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□ 何建水 王长宇 杨洋 何丹 张明 韦婧

□□ Suh Dasingh /Suh Dasingh / 苏大星苏大星

Son gyoengq cejnuengx siuqva.Son gyoengq cejnuengx siuqva.
Liuz Feih ingjLiuz Feih ingj

Yamqdin haeuj douhouq(fuengz)Bawxmoq fouq aen gyaSong vunz bi doxhabNdei lumj bya caeuq raemx
抬脚跨进新房门
新娘命贵旺家人
男才女貌很班配
鱼儿伴水不离分

Enters the chamber the brideIn her, all family take prideThey’re ideal pair we wishLike the water and fish
Gang fan riep neix dauqCaizbauj rim aen gyaNgoenzneix baenz gvanbazDoxgyaez daengz daraiz
蚊帐轻轻挂起来
又有钱来又有财
今天结成夫妻后
恩爱百年不分开

Hang up the wedding netMountains of gold they’ll getAfter the wedding dayNever part hope they may

Beiq bak denz doxhaeujMbwk roxnaeuz lwgsaiLwglwg lingz youh gvaiMiz caiz youq ndaw dungx
被子口朝内铺开
生了女孩或男孩
个个聪明又伶俐

长大都是栋梁材

Lay quilt opening backwardKids come with stork birdBright and brilliant they growAs state’s pillars tomorrow
Song swiz bingzbaiz dwkSeng saimbwk hix gvai

Haemhneix hoemq denzraizByai faex giet lwgmak
一双枕头放平排
生儿生女个个乖
今晚若是盖花被
树枝悄悄结果来

Lay the pillows side by sideEach youngster be her prideColorful quilt they enjoyQuietly bears fruit in joy
Lwgmbwk lengj youh gvaiSeng lwgsai hix singjBouxboux cungj coengmingzMajhung dingh baenzcaiz
生是女孩靓又乖
若是男孩长得帅
子女个个都伶俐
长大全都是人才

May each girl be cute,Each boy be geniusWe can surely foreseeSenior personnel they’ll be
（sat）

Hoh AeubawxHoh Aeubawx
贺 新 婚贺 新 婚

Ballad on Wedding MannersBallad on Wedding Manners

Sai:Sai:Ranz beix youq mbanj gwnzRanz beix youq mbanj gwnzLiz mbwn sam cik hajLiz mbwn sam cik hajRaemxrij heux doeng dahRaemxrij heux doeng dahDoh bya mwncumcumDoh bya mwncumcum
Mbwk:Mbwk:Ranz nuengx youq mbanj lajRanz nuengx youq mbanj lajBangx dah ndei ndaem nazBangx dah ndei ndaem nazDaengz seiz doengh hai vaDaengz seiz doengh hai vaCingj daegbeix ma cimzCingj daegbeix ma cimz
Sai:Sai:Beix ndaem faex cauh ndoengBeix ndaem faex cauh ndoengGuh goeng vih laj mbanjGuh goeng vih laj mbanjCiuhvunz lae lwedhanhCiuhvunz lae lwedhanhHawj lwglan yiengjfukHawj lwglan yiengjfuk
Mbwk:Mbwk:Nuengx doiq geng boiz ndoengNuengx doiq geng boiz ndoengEi cojcoeng gwndaenjEi cojcoeng gwndaenjSwnghdai aeu cagaenjSwnghdai aeu cagaenjCaez miz faenh gensezCaez miz faenh gensez
Sai:Sai:Raeuz yawjnaek vanzbaujRaeuz yawjnaek vanzbaujMbouj hawj gauj buqvaihMbouj hawj gauj buqvaihAeu mbaet naengz gemj baizAeu mbaet naengz gemj baizLaeb swnghdai vwnzmingzLaeb swnghdai vwnzmingz
Mbwk:Mbwk:Byaij gwnz roen biq myaizByaij gwnz roen biq myaizLuenh gveng gaiq nyapnyajLuenh gveng gaiq nyapnyaj

Miz uq lae roengz dahMiz uq lae roengz dahGwn ma bingh haeuj ndangGwn ma bingh haeuj ndang
Sai:Sai:Raemxrij sawdikdikRaemxrij sawdikdikDahnuengx lig lumj sienDahnuengx lig lumj sienMbouj haengj youq gwnz dienhMbouj haengj youq gwnz dienhNyienh roengz biengz guh bawxNyienh roengz biengz guh bawx
Mbwk:Mbwk:Gocoengz sang youh sohGocoengz sang youh sohDaeggo mbauq youh gvaiDaeggo mbauq youh gvaiBobaq caez ndaemndaiBobaq caez ndaemndaiMaij beixsai vunz gaenxMaij beixsai vunz gaenx
Sai:Sai:Bya heu dwg byagimBya heu dwg byagimRaemx loeg rim byaRaemx loeg rim bya’’ngaenzngaenzDaihgya caez miz faenhDaihgya caez miz faenhDoh biengz haenh dieg raeuzDoh biengz haenh dieg raeuz
Mbwk:Mbwk:Bya caeuq raemx doxlienzBya caeuq raemx doxlienzNuengx yien fwngz beix byaijNuengx yien fwngz beix byaijSong dou sim doxmaijSong dou sim doxmaijByaij haeuj ndwenngoenz ndeiByaij haeuj ndwenngoenz ndei
Hab:Hab:Faex mwn bya couh heuFaex mwn bya couh heuDeih seuq raemx couh loegDeih seuq raemx couh loegGim ngaenz baih dou doekGim ngaenz baih dou doekGoek mboq raemx mbouj dingzGoek mboq raemx mbouj dingz

Haenh Byagim ByaHaenh Byagim Bya’’ngaenzngaenz
赞 金 山 银 山赞 金 山 银 山

Lenzgez lumj dujva,
Hom gvaq bya neix daeuj;
Fujbai lumj mak naeuh,
Haeu ndaej bouxboux ndaq.

□□ Yenz Giuj / 严九

Gangj LenzgezGangj Lenzgez
讲 廉 洁讲 廉 洁

廉洁就像朵鲜花，

香气阵阵满山崖；

腐败就像烂果子，

臭不可闻人人骂。


